
Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish
88-19 Parsons Boulevard Jamaica, New York 11432

Telephone: (718) 739-0241 Fax: (718) 739-2753
www.presentationparish.nyc

Presentation jamaica ny@gmail.com
Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolaños

Parochial Vicar
Rev. George Kurian

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 7:00 a.m. (Spanish); 9:00 a.m. (English),
11:00 a.m. (Spanish); 1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 7:00 a.m. (Español), 9:00 a.m. (Inglés);
11:00 a.m. (Español)1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. to 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

6:00 p.m. a 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. a 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Saturday: 9:00 a.m. to 8:00 p.m.; Sundays: 9:00
a.m. to 3:00 p.m.

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a Sábado: 9:00 a.m. a 8:00 p.m.; Domingo: 9:00 a.m. a
3:00 p.m.
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place at the Rectory Office. Please
call for more information.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son en la Oficina Parroquial. Llame para
mas informacion.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Saturday at 5:00pm in the
Evangelization Center.

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 

 

 

 

 

 

 

Mass Intentions 
Sunday, June 16th          

  7:00 A.M.  Todos los padres de la parroquia 

  9:00 A.M.  All the fathers of the Parish  

11:00 A.M. Todos los padres de la parroquia  

  1:00 P.M.  Todos los padres de la parroquia 
 

Monday, June 17th     

12:15 P.M.   † José Penedo 

  7:00 P.M.   Manuel Sohom (Acción de Gracias por  

 vivir en los Estados Unidos) 
 

Tuesday, June 18th    

12:15 P.M.  Sulastri (conversion) 

  7:00 P.M.   Feligreses de la Parroquia 
 

Wednesday, June 19th    
Saint Romuald, Abbot 

12:15 P.M.  Roanna Lewis (health) 

  7:00 P.M.  † Karla Sánchez 
 

Thursday, June 20th   

12:15 P.M.   Roanna Lewis (health) 

  7:00 P.M.   Manuel Sohom (por un trabajo) 
 

 

Friday, June 21st    
Saint Aloysius Gonzaga, Religious  

12:15 P.M.   Fabrice (birthday) 

 6:30 P.M.    Benediction  

 7:00 P.M.     Miriam Lara (acción de gracias a San Judas Tadeo por  

                       favores recibidos) 
 

Saturday, June 22nd       

Saint Paulinus of Nola, Bishop; Saints John Fisher, Bishop,  

and Thomas More, Martyrs; BVM 

  9:00 A.M.  Edelmira Ladiño (intercesión de los tres Arcángeles: 

                       San Miguel, San Rafael, San Gabriel por la salud y  

                       protección) 

12:15 P.M.  Roanna Lewis (health) 

  5:30 P.M.  Christopher (blessings) 

  7:00 P.M.  Yulisa Fernandez (Sweet 16) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        Next Sunday’s Readings                                               
                                         Jb            38:1, 8-11 

                                         2 Cor       5:14-17 

                                         Mk          4:35-41 
 

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 

Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de Rodríguez, 
Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, 
Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique 
Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, 
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Ondina Marroquín, Francisco 
Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, 
Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen 
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne 
Volotpoulous, Luis Monterrosa, Elvira Tineo, Chelsea Galindo,  
Emmanuel Kouam, Guemdjo Honorine, Naomy Rivera, Theodora Hayes 
Nicolas Santiago Espinoza, Nelida Saquier, Carmela Cintron, Charles 
Dawes, Juana Maldonado, Lilian Cabreja de Carlo, Verónica Insaurralde 
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: 

por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando 

las siguientes expresiones: en memoria de; en acción de gracias; 

aniversario de bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   

We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in 

thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other 

momentous occasions.  

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría  

718-739-0241 
 

“Here are my mother and my brothers.”  Is Christ inviting you to let 

Him live in you through single-hearted service as a priest, deacon or in 

the consecrated life? Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or 

email: vocations@diobrook.org. 

 

“Aquí están mi madre y mis hermanos”.  ¿Cristo te está invitando a 

dejarlo vivir en ti a través del servicio sincero como sacerdote, 

diácono o en la vida consagrada? Llame a la Oficina Vocacional al 

718-827-2454, o escriba a: vocations@diobrook.org. 
 

            Gospel Readings / 
       Lecturas del Evangelio 
Monday/ Lunes: Mt 5:38-42 

Tuesday/Martes: Mt 5:43-48 

Wednesday / Miércoles: Mt 6:1-6, 16-18 

Thursday / Jueves:  Mt 6:7-15 

Friday / Viernes: Mt 6:19-23 

Saturday / Sábado: Mt 6:24-34 

Sunday / Domingo: Mk/Mc 4:35-41 

 

 

The Pastor’s Message 

Sunday, June 16th, 2024 –  

Eleventh Sunday in Ordinary Time (Cycle B) 
 



1st Reading: Ez 17:22-24; Psalm: 92:2-3, 13-14, 15-16; 

 2nd Reading: 2 Cor 5:6-10; Gospel: Mk 4:26-34; 

 

"Gifts from God!" 
 

My Dear Brothers and Sisters, 

 

Blessings to you and your families, 

 

Today we are going to share the reflections of Father. Félix 

Jiménez Tutor, on the message of the Word of God for this 

Sunday: 

 

Last night I had a strange dream. In the main square of the 

city they had opened a new store. The sign read: "Gifts from 

God." I went in. An angel attended to the buyers.  "What do 

you sell?" I asked.  - I sell any gift from God.  - Do you 

charge too high?  No, God's gifts are always free.  I looked at 

the shelves. They were full of amphorae of love, jars of faith, 

bags full of hope... I needed a little bit of everything.   

 

I asked the angel to give me one helping of love, two of 

forgiveness, three of hope, a few grams of faith, and the 

great bundle of salvation.  When the angel handed me my 

order I was totally surprised. How can everything I have 

ordered be in such a tiny package, I asked the angel.  

 

 Look, friend, God never gives the ripe fruits. God only 

gives small seeds that each one has to cultivate and grow.  

The mania for the big nests in every heart and in our society. 

The biggest skyscraper, the most powerful car, the fastest 

man, the most eloquent preacher... We only reward the 

number one. We want it all now, here and now. We despise 

the small and the invisible.  Saint Exupéry says that essential 

things can only be seen with the heart.  

 

 God, according to the parable of the mustard seed, offers us 

an amazing teaching.  God does not need us but wants to 

count on us. The gospel, mustard seed sown in the field of 

the world, is a saving force for all who believe in it.  The life 

of Jesus, seed sown and buried, has borne great fruit and has 

become the only tree in which we can all make our nest.  

 

 Today there are many who distrust the big trees, the 

organized religions, which boast of being the only solution.  

"It is impossible to do ecclesiology without Christology, and 

any ecclesial problem cannot be solved without making a 

prior recourse to Christ: we must speak less about the 

Church and more about Christ; we must fight against the 

danger of ecclesial narcissism." (José M. González Ruiz)  

There is salvation only in Jesus Christ. We must fix our eyes 

on Him. In Him we must place our faith and our hope.  As 

the seed grows and bears fruit in spite of us, let God's power 

work.   

 

We often live obsessed by the great problems of our world: 

pollution, drugs, violence, people's failures and their sins... 

Our preaching emphasizes the negative as if God does not 

exist and does not care about our world.  There are many 

good things, good people, acts of solidarity that surround us, 

seeds of the Kingdom, that make it grow without us realizing 

it. Celebrating God's goodness and singing of his power to 

make everything fruitful is the task of the Christian.  Our 

thing is to grow and help our brothers and sisters to grow in 

Christ.  Ours is to believe in the great and generous tree that 

is Jesus Christ.  Our thing is to trust that everything depends 

on God and to work for the Kingdom as if everything 

depended on us. (Translated from Source: 

http://www.homiletica.org). 
 

 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

     The food pantry takes place every 1st and 3rd  

        Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  

terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 
 

SOUP KITCHEN /  

COMIDA CALIENTE 

One free hot meal every Thursday at 5:30 p.m. 

First come, first served. 

Una comida caliente gratis todos los Jueves a las 5:30 p.m. 

Por orden de llegada. 
 
 
 

 
 

 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  OFFICE CLOSED 

Monday / Lunes:  12:00 pm-8:00 pm. 

Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED  

Wednesday / Miércoles: 12:00pm-8:00 pm 

Thursday / Jueves:  2:00 pm – 8:00 pm.  

Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

For more information, please call the Rectory Office at 

(718) 739-0241 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 



 

 

 
 

 

             

El Mensaje del Párroco 

Domingo 16 de junio de 2024 – 

Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo B) 
 

1ra Lect: Ez 17:22-24; Salmo: 92:2-3, 13-14, 15-16;  

2 da Lect: 2 Cor 5:6-10; Evangelio: Mc 4:26-34; 

 

“¡Regalos de Dios!” 

 
Mis queridos hermanos y hermanas, 

 

Bendiciones para ustedes y sus familias, 

 

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Padre Félix 

Jiménez Tutor, sobre el mensaje de la Palabra de Dios para 

este Domingo: 

 

Anoche tuve un sueño raro. En la plaza mayor de la ciudad 

habían abierto una nueva tienda. El rótulo decía: “Regalos de 

Dios”. Entré. Un ángel atendía a los compradores.  -¿Qué es 

lo que vendes?, pregunté.  - Vendo cualquier don de Dios.  - 

¿Cobras muy caro?  -No, los dones de Dios son siempre 

gratis.  Miré las estanterías. Estaban llenas de ánforas de 

amor, frascos de fe, macutos llenos de esperanza… Yo 

necesitaba un poco de todo.   

 

Le pedí al ángel que me diera una ración de amor, dos de 

perdón, tres de esperanza, unos gramos de fe y el gran 

paquete de la salvación.  Cuando el ángel me entregó mi 

pedido quedé totalmente sorprendido. ¿Cómo puede estar 

todo lo que he pedido en un paquete tan diminuto?, le 

pregunté al ángel.  

 

 Mira, amigo, Dios nunca da los frutos maduros. Dios sólo 

da pequeñas semillas que cada uno tiene que cultivar y hacer 

crecer.  La manía de lo grande anida en cada corazón y en 

nuestra sociedad. El rascacielos más grande, el coche más 

potente, el hombre más rápido, el predicador más 

elocuente… Sólo premiamos al número uno. Lo queremos 

todo ya, aquí y ahora. Despreciamos lo pequeño y lo 

invisible.  Saint Exupéry dice que las cosas esenciales sólo 

se ven con el corazón.  

 

 Dios según la parábola del grano de mostaza nos ofrece una 

enseñanza sorprendente.  Dios no nos necesita pero quiere 

contar con nosotros. El evangelio, semilla de mostaza 

sembrada en el campo del mundo, es fuerza de salvación 

para todos los que creen en él.  La vida de Jesús, semilla 

sembrada y enterrada, ha dado grandes frutos y se ha 

convertido en el único árbol en el que todos podemos hacer 

nuestro nido.  

 

 Hoy son muchos los que desconfían de los grandes árboles, 

las religiones organizadas, que presumen de ser la única 

solución.  “Es imposible hacer eclesiología sin cristología, y 

cualquier problema eclesial no puede resolverse sin hacer un 

recurso previo a Cristo: hay que hablar menos de la Iglesia y 

más de Cristo; hay que luchar contra el peligro del 

narcisismo eclesial”. (José M. González Ruiz)  Sólo hay 

salvación en Jesucristo. En Él tenemos que fijar nuestros 

ojos. En Él tenemos que poner nuestra fe y nuestra 

esperanza.  Como la semilla crece y da frutos a pesar de 

nosotros, dejemos actuar el poder de Dios.   

 

Vivimos muchas veces obsesionados por los grandes 

problemas de nuestro mundo: la contaminación, la droga, la 

violencia, los fallos de las personas y sus pecados… Nuestra 

predicación enfatiza lo negativo como si Dios no existiera y 

no se preocupará de nuestro mundo.  Son muchísimas las 

cosas buenas, las personas buenas, los actos solidarios que 

nos rodean, semillas del Reino, que lo hacen crecer sin que 

nos demos cuenta. Celebrar la bondad de Dios y cantar su 

poder para que todo fructifique es la tarea del cristiano.  Lo 

nuestro es crecer y ayudar a crecer en Cristo a los hermanos.  

Lo nuestro es creer en el árbol grande y generoso que es 

Jesucristo.  Lo nuestro es confiar en que todo depende de 

Dios y trabajar por el Reino como si todo dependiera de 

nosotros. (Source: http://www.homiletica.org) 
 
 

 

 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 

complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 

Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 

volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 

code of conduct and submit to a background search. If you need to register for a 

Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes 

to do everything possible to see that all people, particularly children, are safe in 

all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions will 

not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan personnel—priests, 

deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes please call The 

Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 

 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 

en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 

por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 

Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 

niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 

firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 

revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 

de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 

Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 

particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto 

a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese 

tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual 

contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 

voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente número de 

teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 



 

 

 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en per-

sona. Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de 

traer el Acta de Nacimiento del niño/a. También deben partici-

par en una clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de 

Mes o en la fecha acordada al momento de registrarse 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in per-

son.  Registration takes place at the Rectory Office. The child’s 

Birth Certificate must be presented at registration. A preparation 

class (2-hour length) for both parents and godparents is mandatory 

and the schedule will be given at the time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

Sábado Junio 15 
Sábado Julio 6  
Sábado Julio 20 
 

Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías 

Diacono John Solarte 

Saturday June 8th   
Saturday July 13th  
Saturday August 10th  

Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías 
Deacon Raúl Elías 

 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

DESDE: Junio 3, 2024 HASTA: Junio 9, 2024 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 

FROM: June 3, 2024  UNTIL: June 9, 2024 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas Regulares: $9,307.76 1.Salarios: $6,076.59 1.Regular Collections: $9,307.76 1.Salaries: $6,076.59 

2. Candeleros: $1,008.00 2.  Mantenimiento  
Contratado: 

$1,966.00 2. Shrines: $1,008.00 2.  Contracted  
Maintenance:   

$1,966.00 

3.  Campaña  
Católica Anual: 

$1,411.00 3.  Suministros para 
la Rectoría: 

$1,004.00 3.  Annual Catholic  
Appeal:   

$1,411.00 3.  Rectory  
Household Supplies: 

$1,004.00 

4. Donaciones: $250.65 4.  Misceláneos:   $927.36 4. Donations: $250.65 4.  Miscellaneous: $927.36 

5.  CCD y RCIA: $230.00 5.  Oficina E  
Imprenta:  
 

$599.61 5.  CCD and RCIA: $230.00 5.   Printing and Office: 
 

$599.61 

6. Mercado de  
Pulgas: 

$1,260.00 6. Beneficios de los 
Empleados: 

$368.09 6. Flea-Market: $1,260.00 6.   Employees Benefits:  $368.09 

7. Grupos:  $0.00 
 

7.  Estipendio para 
Sacerdotes  
Visitantes: 

$325.00 7. Groups: $0.00 
 

7.  Extra Priests  
Stipend: 
 

$325.00 

8. Eventos  
Privados: 

 
$0.00 

8. Otros: Misceláneos 
de Oficina:  

$62.84 8.  Private Events:  
 

$0.00 

8.Others: Office 
Miscellaneous: 

$62.84 

TOTAL GENERAL 

DE INGRESOS: $13,467.41 TOTAL GENE-

RAL DE GASTOS: $11,329.49 GRAND TOTAL OF 

INCOME: $13,467.41 GRAND TOTAL OF 

EXPENSES: $11,329.49 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 
THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

11th Sunday in Ordinary Time, Mark 4:26-34 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BIRDS 

BRANCHES 

COMPARE 

GRAIN 

GROW 

HARVEST 

KINGDOM 

MUSTARD 

PARABLE 

RIPE 

SCATTER 

SEEDS 

SOWN 

SPROUT 

 



HELP WANTED 
Great Income Potential 

Full and Part Time Positions 
To Sell Advertising in  

Brooklyn and Queens Church Bulletins 
Bilingual a plus 

Call 631-249-4994 
 for more information

    Established in 1975  

Brendan’s  
High quality service  

from a name you can trust!  
Brendan’s Service Station 

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366 

(718) 380-0944 
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage 
Edition Bible  

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible 
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible. 
 
Features: Our Catholic Family, Family Record section and 
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges. 

 

Only $79.99 post paid  
 
 

C/O The Church Bulletin, Inc. 
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704 
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of 
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid 
to: 
Name _____________________________________________________ 
Address  _________________________________________________ 
City ______________________________ State ___________ Zip _____
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